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Звање Наставник енглеског језика

Назив институције у којој наставник
ради са пуним или непуним радним 
временом и од када

Универзитет Привредна академија у Новом Саду, 
Факултет за економију и инжењерски менаџмент у  
Новом Саду, од 2012. године

Ужа научна односно уметничка област Страни језици

Академска каријера

Година Институција
Научна или
уметничка област

Ужа научна, 
уметничка или  
стручна област

Избор у  
звање

2023. Универзитет Привредна академија у  
Новом Саду, Факултет за економију  
и инжењерски менаџмент у Новом  

Саду

Филолошке науке Страни језици

Магистратура 2009. Универзитет у Новом Саду,
Филозофски факултет

Филолошке науке Енглески језик

Диплома 2007. Универзитет у Новом Саду,
Филозофски факултет

Филолошке науке
Енглески језик и 
књижевност

Списак предмета за које је наставник акредитован на првом или другом степену студија

Р.Б.
Ознака
предмета

Назив предмета Вид наставе Назив студијског програма
Врста

студија

1. 20.SIO005 Енглески језик 1 Предавања и 
вежбе

Саобраћајно инжењерство, 
Софтверско инжењерство

ОАС

2. 20.SIOI17 Енглески језик 2 Предавања и  
вежбе

Саобраћајно инжењерство, 
Саобраћајно инжењерство
ВШЈ Београд

ОАС

3. EIOI17 Пословни енглески Вежбе Инжењерски менаџмент у 
агробизнису

ОАС

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

1.
Ivandekić, A. (2011). Similes in English: Semantic and Pragmatic aspects, The English Language 
and Anglophone Literatures Today (ELALT), Proceedings of the First International Conference on 
English Studies, Faculty of Philosophy, Novi Sad, pp. 179-192.

2.
Ivandekić, A. (2018). International Conference – Innovation, ICT and Education for the next 
Generation, Faculty of Economics and Engineering Management - Lektrua i korektura tematskog 
zbornika.

3.
Ivandekić, A. (2017). International Conference – Innovation, ICT and Education for the next 
Generation, Faculty of Economics and Engineering Management - Lektrua i korektura tematskog 
zbornika.

4.
Ивaндeкић, A. (2011). Пoрeдбe у књижeвним тeкстoвимa нa eнглeскoм jeзику,  Примeњeнa 
лингвистикa дaнaс – измeђу тeoриje и прaксe, Збoрник рaдoвa сa III мeђунaрoднoг кoнгрeсa 
примeњeнe лингвистикe, Филoзoфски фaкултeт Унивeрзитeтa у Нoвoм Сaду, стр. 539-558.

5. Превод рада: Nešković, S., Raičević, V. (2012). Еconomic espionage and the protection of
competitiveness – Controversies of Еuropean legislation.

6.
Превод рада: Valić Nedeljković, D. (2012). Digital Political Campaign: Serbia 2012, Proceedings 
of Scientific-research interdisciplinary project Digital media technologies and social-educational  
changes, Novi Sad.

7. Превод рада: Sovilj, B., Milenković, Đ., Sovilj I. (2009). Designing Profile Knives By Applying
Modern Design Tools, International Conference - Power Transmissions.

8.
Превод рада: Ćirić, M., Đurđić, S. (2008). The Process of Establishing a Better Quality Higher 
Education System in Serbia, International Science Conference - Challenges of Economics Sciences



in 21 st. Century, Institute of Economic Sciences, Belgrade, pp. 766-775.

9. Усмено превођење на семинару Negotiation skills for bank managers and key account managers у 
организацији Opportunity banke и Европске банке за обнову и развој, октобар 2010.

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника

Укупан број цитата 2

Укупан број радова са SCI (SCE) листе /

Тренутно учешће на пројектима Домаћи Међународни

Усавршавања

* Ивандекић – девојачко презиме.


